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In the deepest darkest corner
of the kitchen cupboard,
there lived a cockroach
named Candy.

But Candy was no ordinary
roach. When she spotted a
morsel of food, she would
fly through the air like a
rocket and land on it like 
a helicopter.

All the little creatures
who lived in the cupboard
really admired Candy. She
was a good and kind and 
generous little roach, and
she loved to share whatever
she found on the floor or in
the kitchen sink.

En la esquina más oscura y 
más lejana de la despensa de 
la cocina vivía una cucaracha
llamada Candy.

Pero Candy no era una
cucaracha ordinaria. Cuando
detectaba algo de comida, ella
volaba como un cohete 
y aterrizaba como un 
helicóptero.

Las criaturas que compartían
la despensa con ella, la admiraban
mucho. Era una cucaracha tan
buena, tan dulce y tan generosa
y le fascinaba compartir todo lo
que encontraba por el piso o en
el fregadero.
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Un día, Candy se metió debajo de
la puerta de la despensa en una misión
rutinaria. La cocina estaba oscura y no
había nadie, así Candy podía andar
donde quisiera. Movía sus antenas
para orientarse, pero había algo en su
camino. Era enorme y redondo. Parecía
un sombrero grande de chocolate
decorado con rosas.

Candy estaba muy curiosa y se
acercó con sus antenas por delante.
Descubrió que el sombrero era un 
bizcocho. ¡Y la verdad es que era el
bizcocho más grande que Candy había
visto en su vida!

—¡Qué maravilla! —dijo Candy—.
Pero esto es demasiado para mi sola.
Invitaré a mis amigos.

One day, Candy crawled under
the cupboard door on a routine
mission. The kitchen was dark and
empty so Candy could roam where
she pleased. She wiggled her
antennas to get her bearings, but
something huge and round was
blocking her path. It looked like
a big chocolate hat decorated
with roses. 

Candy was very curious, but she
crawled closer with her antenna on
alert. She discovered that the hat
was a cake! In fact, it was the
biggest cake Candy had ever seen!

“Wow! What a cake!” Candy
said. “But I can’t eat this all by
myself. I’ll invite my friends.”


